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16 
Essi assomigliano a colui che ha acceso del fuoco; ma quando il fuoco abbia 

incominciato a illuminare quanto gli sta attorno ecco il MA che porta via la loro 

luce e li lascia ne le tenebre, e così essi non possono vedere; 

Gli EMP somigliano a chi avesse davanti un fuoco acceso, che illumina tutto quanto sta intorno, ed a costui il MA portasse via la luce, che 

arriva a lui dal fuoco, così che quest’ EMP resta nelle tenebre e non può vedere NL. 

17 Sono sordi, muti e ciechi, perciò essi non si ritraggono dall’errore. 

In tal modo gli EMP sono sordi, sono muti e ciechi, perchè il MA rapisce loro l’udito, la parola e la vista, perciò essi non possono ritrarsi 

dall’ERR in questo RdM, nella TR, dove domina ancora, ma non per molto, il MA ed il ML; ma la colpa è anche loro, degli EMP, perchè 

hanno dato via la GSTZ in cambio della RCHZ e del PT, che cesseranno al TP della loro M, dopo un attimo di TP. Per questo hanno venduto 

la WE che avevano. 

18 
Oppure essi assomigliano a quelli che, quando venga per il cielo una nube gravida 

di pioggia (l. sono come una nube dal cielo) e in cui siano tenebre, tuoni e lampi, si 

pongono le dita nelle orecchie per non sentire il fragore de i fulmini, per paura 

della morte, mentre Dio sta attorniando i miscredenti da ogni lato; 

Ed ancora, a chi assomiglierò questi EMP ? ... essi sono come coloro che, vedendo avvicinarsi nembi neri e sentendo tuoni che ti fanno 

sussultare il CR, perchè sono sopra di te, ed osservando fulmini terrificanti, che diffondono ovunque e su tutti PRAdM, ebbene, gli EMP 

sono, invece, come chi , in questa STZdRT, si tappa le orecchie per non sentire i tuoni e si benda gli occhi  per non vedere i fulmini ed il 

TRRdM, credendo così di sfuggire alla catastrofe. Ecco, gli EMP faranno così nel GRNdGDZ, quando il SSrD Allah verrà per la loro CDN e 

non lascerà loro alcun scampo. 

19 

Poco manca che il lampo tolga loro la vista; ogni volta che esso faccia loro luce, 

camminano al suo chiarore (l. in esso), e quando ad essi si faccia buio, si arrestano; 

Dio, se volesse, toglierebbe ad essi l’udito e la vista, poiché Dio è Onnipotente; o 

uomini della Mecca, servite il vostro Signore, il quale ha creato voi e quelli che 

furono prima di voi, = forse voi diverrete timorati di Dio =  

Gli EMP sono ancora peggiori di questo che ho detto, perchè al chiarore del lampo avanzano nelle loro vie dPC, e, quando viene il tuono 

s’arrestano per la PRA del buio. Eppure il SSrDP DUN, che è Allah, ha dato loro vista ed udito, ed avrebbe anche potuto toglierli loro, 

perchè Egli è l’ Onnipotente; invece, li ha lasciati loro, perchè vedano ed odano; ma essi non vogliono vedere né sentire. Però, voi o GST, 

servite il vostro SSrD Allah, il Quale ha fatto vivere voi e quelli che furono prima di voi; se così farete, sarete timorati dD; e sarete destinati 

all’ I, se crederete anche nel Suo FdD, il SSrG, il FdD prediletto, perchè è il Primogenito dei Risorti dai MRT, che non moriranno più, 

perchè Egli ha obbedito ad ALLAH tutta la W e fino alla M, ed alla M in croce; e l’ha fatto per  vincere la M risorgendo, autoresuscitandosi, 

e liberarci così dalle spire dPC e delle MTE, e della M stessa e dalla SCHWT nei confronti dei DM. 

20 
Ha fatto della terra un letto per voi e del cielo un edificio, e fa scendere acqua dal 

cielo, producendo, mediante essa, dei frutti, a nutrimento per voi; non date perciò a 

Dio degli eguali, mentre voi sapete la verità. 

Il SSrD ALLAH ha fatto per voi GST la TR, come un morbido tappeto, ove si può riposare come in un letto, ed il CL come un soffitto 

decorato e splendente della vostra stanza, o GST; e dal CL fa scendere limpida acqua pura, così che per essa la TR produca gustosi FRTT per 

vostro nutrimento e benessere;  ordunque non consideratevi, però, pari a D, per questo che D fa per voi, e badate a non inventarvi degli idoli 

da porGLI vicino o di fronte, ma al fine di restare nella WR e diventare veramente come D, nostro P Celeste, siate degni FdD nella OBDZ ai 

Suoi CMDdD e nella IMTZ dei Suoi divini SNTM, così come ha fatto MHD, PRFdD, e d il SSrG, nostro FT e FdD, e MH, UdI. 

21 
E se voi siete in dubbio su ciò che abbiamo fatto scendere al vostro servo, portate 

una sura simile a quella di esso e invocate i vostri testimoni, all’infuori di Dio, se 

siete veritieri. 

Così dice il SSrD ALLAH: “Se avete DBB su quanto rivelato ai vostri PRF, scrivete voi una PRFZ diversa, e citate, però, i testimoni di 

quanto dite (perchè i PRF che sono venuti a voi e da ME mandati sono i testimoni della stessa WR di MHD, G e MH), m non ricorrete a Me, 

non parlate in mio Nome, e vedremo se dite la WR ! vedremo se si avvererà quanto dite !  

22 
Però, se voi non lo fate, e per certo non lo farete, paventate il fuoco, il cui alimento 

saranno gli uomini e le pietre e sappiate che quel fuoco è preparato per i 

miscredenti. 

Ma se non siete in grado di profetare il FTR, e sicuramente non sarete in grado, allora temete il fuoco dell’ INFRN, apprestato per gli 

infedeli; perchè solo chi conosce bene il PSST sa prevedere esattamente il FTR; e così chi non sa prevedere il FTR, è perchè non conosce 

nemmeno il PSST e per questo non può prevederne il FTR; dunque, se non conoscete il FTR, allora ignorate anche il PSST; e quindi non 

potete fare nessuna PRFZ e pertanto non permettetevi di dubitare delle PRFZ, date da ME ai PRF vostri FT, perchè esse vi dicono come fu il 

PSST e come sarà il FTR, perchè voi non li vedete, né li avete mai visti.”. 

23 

Annunzia a coloro che credono e praticano le buone opere, che essi avranno per 

dimora dei giardini, sotto i quali (i.e. sotto le cui ombre) scorrono i fiumi e che 

ogni volta che si nutriranno di qualche frutto di essi, esclameranno: “questo è ciò 

di cui ci nutrivamo anche prima !”; ma con ciò verranno dati loro frutti, 

somiglianti a quelli terreni solo in apparenza; essi inoltre avranno ivi delle spose 

immacolate e colà dimoreranno eternamente. 

E continuò il SSrD ALLAH rivolto a MHD, PRFdD: “O PRF, annunzia ai credenti, che praticano il BN,  che avranno una WdRSZ e 

dimoreranno nella loro TR resa un giardino, dove scorreranno rivi di chiara, dolce e fresca acqua dissetante, e dove i FRTTdTR saranno così 

splendidi e buoni che diranno: «ma questi sono migliori di quelli che mangiavamo nella nostra prima W !». Ma non solo avranno di questi 

FRTT terreni, bensì ne avranno anche di celesti, come l’ AM delle loro caste spose e di quanti loro vollero BN, anch’essi risorti !, ed avranno 

la stima di tutti gli UdRSZ; avranno gli ANG per FT e per Maestri, così che i GST nella loro WdRSZ accederanno all’ I, e quindi nel RdD, e 

poi anche nella WE, passando per il TRNdDP DUN, che avranno in eredità !”. 
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